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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

N° 8 DE MMES DE WIT ET VAN VAERENBERGH

Art. 3

Dans l’article 1223, § 6, alinéa 1er, proposé, entre 

les mots “Le notaire-liquidateur convoque en même 

temps les” et le mot “intéressés”, insérer les mots 

“parties et autres”.

N r .  8   V A N  D E  D A M E S  D E  W I T  E N 

VAN VAERENBERGH

Art. 3

In het voorgestelde artikel 1223, § 6, eerste lid,  

de woorden “partijen en andere” invoegen tussen de 

woorden “Gelijktijdig roept de notaris-vereffenaar de” 

en het woord  “belanghebbenden”.
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N° 9 DE MMES DE WIT ET VAN VAERENBERGH

Art. 3

Dans l’article 1215, § 1er, alinéa 2, proposé, entre 

les mots “Le notaire-liquidateur somme les” et le mot 

“intéressés”, insérer les mots “parties et autres”.

N °  10   D E  M M ES  L A H AY E - BAT T H EU  E T 

VAN CAUTER

Art. 3

Dans l’article 1215, § 1er, alinéa 2, proposé, rem-

placer les mots “par exploit d’huissier ou par lettre 

recommandée” par les mots “par exploit d’huissier ou 

par lettre recommandée ou contre accusé de réception 

daté.”.

JUSTIFICATION

L’obligation de signifi er une copie du procès-verbal d’ouver-

ture des opérations par exploit d’huissier ou par lettre recom-

mandée constitue un lourd formalisme et entraîne des frais 

assez importants. La possibilité de faire également signifi er la 

copie contre accusé de réception daté permet, d’une part, de 

simplifi er le formalisme, et de diminuer, d’autre part, les coûts. 

En ce qui concerne la preuve de la prise de cours du délai, la 

date de l’accusé de réception offre une certitude suffisante.

N °  11   D E  M M ES  L A H AY E - BAT T H E U  E T 

VAN CAUTER

Art. 3

Dans l’article 1215, § 2, proposé, remplacer les 

mots “par exploit d’huissier ou par lettre recomman-

dée” par les mots “par exploit d’huissier ou par lettre 

recommandée ou contre accusé de réception daté.”

JUSTIFICATION

Voir l’amendement n° 10.

N r .  9   V A N  D E  D A M E S  D E  W I T  E N 

VAN VAERENBERGH

Art. 3

In het voorgestelde artikel 1215, § 1, tweede lid, 

de woorden “partijen en andere” invoegen tussen 

de woorden “De notaris-vereffenaar maant de” en het 

woord “belanghebbenden”.

Sophie DE WIT (N-VA)

Kristien VAN VAERENBERGH (N-VA)

Nr. 10  VAN DE DAMES LAHAYE-BATTHEU EN 

VAN CAUTER

Art. 3

In het voorgestelde artikel 1215, § 1, tweede lid, 

de woorden “bij gerechtsdeurwaardersexploot of bij 

aangetekende brief” vervangen door de woorden 

“bij deurwaardersexploot, bij aangetekende brief of bij 

gedagtekend ontvangstbewijs.”.

VERANTWOORDING

De verplichting om een afschrift van het proces-verbaal van 

opening van de werkzaamheden bij deurwaardersexploot of 

bij aangetekende brief te betekenen is een zwaar formalisme 

en brengt een vrij grote kost met zich mee. Door ook te voor-

zien in de mogelijkheid om het afschrift te laten betekenen bij 

gedagtekend ontvangstbewijs wordt enerzijds het formalisme 

vereenvoudigd en anderzijds de kosten gedrukt. Ten aanzien 

van het bewijs inzake het beginnen lopen van de termijn, biedt 

de dagtekening van het ontvangstbewijs voldoende zekerheid.

Nr. 11  VAN DE DAMES LAHAYE-BATTHEU EN 

VAN CAUTER

Art. 3

In het voorgestelde artikel 1215, § 2, tweede lid, 

de woorden “bij gerechtsdeurwaardersexploot of bij 

aangetekende brief” vervangen door de woorden 

“bij deurwaardersexploot, bij aangetekende brief of bij 

gedagtekend ontvangstbewijs.”

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 10.
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N °  12   D E  M M ES  L A H AY E - BAT T H EU  E T 

VAN CAUTER

Art. 3

Dans l’article 1216, § 2, proposé, remplacer les 

mots “fait signifi er aux parties par exploit d’huissier ou 

leur adresse par lettre recommandée” par les mots 

“fait signifi er aux parties par exploit d’huissier ou leur 

adresse par lettre recommandée ou contre accusé de 

réception daté.”

JUSTIFICATION

Voir l’amendement n° 10.

N °  13   D E  M M ES  L A H AY E - BAT T H EU  E T 

VAN CAUTER

Art. 3

Dans l’article 1216, § 3, proposé, remplacer les 

mots “suivant la signifi cation de l’exploit d’huissier ou la 

notifi cation de la lettre recommandée visée au § 2” par 

les mots “suivant la signifi cation de l’exploit d’huissier, 

la notifi cation ou la remise contre accusé de réception 

de la lettre recommandée visée au § 2.”

JUSTIFICATION

Voir l’amendement n° 10.

N °  14   D E  M M ES  L A H AY E - BAT T H EU  E T 

VAN CAUTER

Art. 3

Dans l’article 1218, § 2, alinéa 1er, proposé, rem-

placer les mots “fait signifi er aux parties par exploit 

d’huissier ou leur adresse par lettre recommandée” par 

les mots “fait signifi er aux parties par exploit d’huissier 

ou leur adresse par lettre recommandée ou contre 

accusé de réception daté.”

JUSTIFICATION

Voir l’amendement n° 10.

Nr. 12  VAN DE DAMES LAHAYE-BATTHEU EN 

VAN CAUTER

Art. 3

In het voorgestelde artikel 1216, § 2, de woorden 

“bij gerechtsdeurwaardersexploot of bij aangetekende 

brief” vervangen door de woorden “bij deurwaar-

dersexploot, bij aangetekende brief of bij gedagtekend 

ontvangstbewijs.”

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 10.

Nr. 13  VAN DE DAMES LAHAYE-BATTHEU EN 

VAN CAUTER

Art. 3

In het voorgestelde artikel 1216, § 3, de woorden 

“of de kennisgeving van de aangetekende brief” ver-

vangen door de woorden “de kennisgeving van de 

aangetekende brief of de overhandiging tegen gedag-

tekend ontvangstbewijs.”

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 10.

Nr. 14  VAN DE DAMES LAHAYE-BATTHEU EN 

VAN CAUTER

Art. 3

In het voorgestelde artikel 1218, § 2, eerste lid, 

de woorden “bij gerechtsdeurwaardersexploot of bij 

aangetekende brief” vervangen door de woorden 

“bij deurwaardersexploot, bij aangetekende brief of bij 

gedagtekend ontvangstbewijs.”

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 10.
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N °  15   D E  M M ES  L A H AY E - BAT T H EU  E T 

VAN CAUTER

Art. 3

Dans l’article 1223, § 1er, alinéa 2, proposé, rem-

placer les mots “par exploit d’huissier ou par lettre 

recommandée” par les mots “par exploit d’huissier ou 

par lettre recommandée ou contre accusé de réception 

daté.”

JUSTIFICATION

Voir l’amendement n° 10.

N °  16   D E  M M ES  L A H AY E - BAT T H EU  E T 

VAN CAUTER

Art. 3

Dans l’article 1223, § 3, alinéa 4, proposé, rem-

placer les mots “fait signifi er aux parties par exploit 

d’huissier ou leur adresse par lettre recommandée” par 

les mots “fait signifi er aux parties par exploit d’huissier, 

ou leur adresse par lettre recommandée ou contre 

accusé de réception daté.”

JUSTIFICATION

Voir l’amendement n° 10.

N °  17   D E  M M ES  L A H AY E - BAT T H E U  E T 

VAN CAUTER

Art. 3

Dans l’article 1223, § 6, alinéa 1er, proposé, rem-

placer les mots “par exploit d’huissier ou par lettre 

recommandée” par les mots “par exploit d’huissier ou 

par lettre recommandée ou contre accusé de réception 

daté”.

JUSTIFICATION

On se reportera à la justifi cation de l’amendement n° 10.

Nr. 15  VAN DE DAMES LAHAYE-BATTHEU EN 

VAN CAUTER

Art. 3

In het voorgestelde artikel 1223, § 1, tweede lid, 

de woorden “bij gerechtsdeurwaardersexploot of bij 

aangetekende brief” vervangen door de woorden 

“bij deurwaardersexploot, bij aangetekende brief of bij 

gedagtekend ontvangstbewijs.”

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 10.

Nr. 16  VAN DE DAMES LAHAYE-BATTHEU EN 

VAN CAUTER

Art. 3

In het voorgestelde artikel 1223, § 3, vierde lid, 

de woorden “bij gerechtsdeurwaardersexploot of bij 

aangetekende brief” vervangen door de woorden “bij 

deurwaardersexploot of bij aangetekende brief of bij 

gedagtekend ontvangstbewijs.”

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 10.

Nr. 17  VAN DE DAMES LAHAYE-BATTHEU EN 

VAN CAUTER

Art. 3

In het voorgestelde artikel 1223, § 6, eerste lid, 

de woorden “bij gerechtsdeurwaardersexploot of 

aangetekende brief” vervangen door de woorden 

“bij deurwaardersexploot, bij aangetekende brief of bij 

gedagtekend ontvangstbewijs.”

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 10.
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N °  18   D E  M M ES  L A H AY E - BAT T H EU  E T 

VAN CAUTER

Art. 3

Dans l’article 1224, § 1er, proposé, remplacer les 

mots “par exploit d’huissier ou par lettre recomman-

dée” par les mots “par exploit d’huissier ou par lettre 

recommandée ou contre accusé de réception daté.”

JUSTIFICATION

On se reportera à la justifi cation de l’amendement n° 10.

N °  19   D E  M M ES  L A H AY E - BAT T H EU  E T 

VAN CAUTER

Art. 3

Dans l’article 1224, § 4, alinéa 7, proposé, rem-

placer les mots “par exploit d’huissier ou par lettre 

recommandée” par les mots “par exploit d’huissier ou 

par lettre recommandée ou contre accusé de réception 

daté.”

JUSTIFICATION

On se reportera à la justifi cation de l’amendement n° 10.

N °  20   D E  M M ES  L A H AY E - BAT T H EU  E T 

VAN CAUTER

Art. 3

Dans l’article 1224/1, § 1er, proposé, remplacer les 

mots “par exploit d’huissier ou par lettre recommandée” 

par les mots “par exploit d’huissier ou par lettre recom-

mandée ou contre accusé de réception daté.”

JUSTIFICATION

On se reportera à la justifi cation de l’amendement n° 10.

Nr. 18  VAN DE DAMES LAHAYE-BATTHEU EN 

VAN CAUTER

Art. 3

In het voorgestelde artikel 1224, § 1, de woorden 

“bij gerechtsdeurwaardersexploot of bij aangetekende 

brief” vervangen door de woorden “bij deurwaar-

dersexploot, bij aangetekende brief of bij gedagtekend 

ontvangstbewijs.”

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 10.

Nr. 19  VAN DE DAMES LAHAYE-BATTHEU EN 

VAN CAUTER

Art. 3

In het voorgestelde artikel 1224, § 4, zevende 

lid, de woorden “bij gerechtsdeurwaardersexploot of 

bij aangetekende brief” vervangen door de woorden 

“bij deurwaardersexploot of bij aangetekende brief of 

bij gedagtekend ontvangstbewijs.”

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 10.

Nr. 20  VAN DE DAMES LAHAYE-BATTHEU EN 

VAN CAUTER

Art. 3

In het voorgestelde artikel 1224/1, § 1, de woorden 

“bij gerechtsdeurwaardersexploot of bij aangetekende 

brief” vervangen door de woorden “bij deurwaar-

dersexploot, bij aangetekende brief of bij gedagtekend 

ontvangstbewijs.”

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 10.
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N °  21   D E  M M ES  L A H AY E - BAT T H EU  E T 

VAN CAUTER

Art. 3

Dans l’article 1214/1, § 6, alinéa 2, proposé, dans 

la version néerlandaise, remplacer le mot “toewijzin-

gen” par le mot “toewijzingsprijzen”.

JUSTIFICATION

Mise en concordance du texte néerlandais et du texte 

français, dans lequel il est question de “prix d’adjudication”.

N° 22 DE MME LAHAYE-BATTHEU

Art. 2/1 (nouveau)

Art. 2/1. L’article 53bis du Code judiciaire est 

complété par un 3° rédigé comme suit:

“3° lorsque la notifi cation est effectuée contre accusé 

de réception daté, depuis le premier jour qui suit.”

JUSTIFICATION

Lorsque, notamment dans le cadre de la procédure de 

liquidation-partage, on prévoit la possibilité de délivrer une 

copie contre accusé de réception daté, il convient de déter-

miner quand le délai pour accomplir des actes de procédure 

commence à courir.

Nr. 21  VAN DE DAMES LAHAYE-BATTHEU EN 

VAN CAUTER

Art. 3

In het voorgestelde artikel 1214/1, § 6, tweede lid, 

het woord “toewijzingen” vervangen door het woord 

“toewijzingsprijzen”.

VERANTWOORDING

In overeenstemming brengen van de Nederlandse tekst met 

de Franse tekst, waar men het heeft over “prix d’adjudication”.

Sabien LAHAYE-BATTHEU (Open Vld)

Carina VAN CAUTER (Open Vld)

Nr. 22 VAN MEVROUW LAHAYE-BATTHEU

Art. 2/1 (nieuw)

Art. 2/1. Artikel 53bis van het Gerechtelijke Wet-

boek wordt aangevuld met een punt 3°, luidend als 

volgt:

“3° wanneer de kennisgeving is gebeurd bij gedag-

tekend ontvangstbewijs, vanaf de eerste dag die erop 

volgt.”

VERANTWOORDING

Wanneer onder meer in het kader van de procedure van 

vereffening-verdeling wordt voorzien inde mogelijkheid een 

afschrift af te leveren bij gedagtekend ontvangstbewijs, dient 

te worden bepaald wanneer de termijn voor het verrichten van 

procedurehandelingen begint te lopen.



71513/003DOC 53 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E20112010

N° 23 DE MME LAHAYE-BATTHEU

(sous-amendement à l’amendement n° 4)

Art. 4

Dans le texte proposé, les mots “par exploit d’huis-

sier ou par lettre recommandée” sont remplacés par 

les mots “par exploit d’huissier, par lettre recomman-

dée ou contre accusé de réception daté.”

JUSTIFICATION

Voir les amendements nos 11 à 20.

Nr. 23 VAN MEVROUW LAHAYE-BATTHEU

(subamendement op amendement nr. 4)

Art. 4

In de voorgestelde tekst de woorden “bij ge-

rechtsdeurwaardersexploot of bij aangetekende brief” 

vervangen door de woorden “bij gerechtsdeurwaar-

dersexploot, bij aangetekende brief of bij gedagtekend 

ontvangstbewijs.”

VERANTWOORDING

Zie de amendementen 11 tot 20.

Sabien LAHAYE-BATTHEU (Open Vld)
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